
Loyset Compère
(c. 1445–1518)

Dictes moy toutes voz pensées

This edition prepared for The Tallis Scholars

Gimell



Edited by Timothy Symons for Gimell Records

 © 2012 Gimell Records

 COPYRIGHT NOTICE

All rights reserved. Timothy Symons and Gimell Records have agreed to permit others to make printed 
and digital copies of this document at their own expense for the purposes of performance, research, 
study, criticism and review free of charge and without specific consent from the copyright owner pro-
vided no alteration or addition is made to the original document and that this copyright notice remains 
displayed on each copy. Any copying of this document for commercial purposes shall require the prior 
permission of Gimell Records.

 The music notated in this document may only be performed in public if the owner or occupier of the 
venue in which the performance shall take place shall have a licence from the Performing Rights Society 
Ltd (PRS) or, if the performance shall take place outside the United Kingdom, from a society aYliated 
to the PRS.

Permission to make a recording of a performance of the music notated in this document must be ob-
tained from Gimell Records prior to the making of the recording.

Gimell Records may be contacted through its website at www.gimell.com.

No t e s

Crossed ties are editorial.





© 2012 Gimell Records

B

sa voir; O

T

8
les sa voir; O

A

16

de les sa voir; O

B

Car j’ay dé sir de les

T

8
Car j’ay dé sir de

A

11

sées, Car j’ay dé sir

B

tou tes voz pen sées,

T

8
moy tou

|

tes voz pen sées,

A

6

tes voz pen

B

Dic tes moy

|

T

8
Dic tes

A

Edited by Timothy Symons

Dictes moy toutes voz pensées

Dic tes moy tou

(c. 1445–1518)
Loyset Compère





© 2012 Gimell Records

B

soient ex cu sées.

T

8
ex cu sées.

A

31

soient ex cu sées.

B

a voir, Af fin qu’elles

T

8
a voir, Af fin qu’elles soient

A

26

a voir, Af fin qu’elles

B

trois moy ce bien

T

8
trois moy ce bien

|

A

21

trois moy ce bien

|

Dictes moy toutes voz pensées,
Car j’ay désir de les savoir;
Otrois moy ce bien avoir,
AYn qu’elles soient excusées.

Tell me all your thoughts.
For I desire to know them;
Grant me this favour,
So that they may be forgiven.


